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ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 
(ПОЛЬСКИЙ)

По направлению подготовки «Филология» 

(профиль «Славянская филология»)

Интегрированная подготовка по программе 4+2 
(бакалавр/магистр: ИБ+ИМ)
1. 
Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Второй славянский язык (польский)» являются:

· приобретения знаний и навыков, достаточных для практического овладения чешским языком на уровне не ниже В1 (для бакалавров) и В2 (для магистров) по общеевропейской классификации;

· формирование у студентов комплекса умений и навыков, позволяющих правильно понимать письменные тексты различных стилей и подготавливать адекватные письменные переводы такого рода текстов на русский язык; 
· получение представления о месте польского языка среди других славянских языков, о его характерных особенностях как представителя западнославянской подгруппы; 
· изучение основных особенностей грамматики и лексики современного польского языка в сопоставлении с русским и основным изучаемым славянским языком, с акцентом на межъязыковые контрасты и зоны межъязыковой интерференции;

.
2. 
Место дисциплины в структуре ООП:

 Курс «Второй славянский язык (польский)» относится к вариативной части ООП. Предназначен для студентов славянского отделения, проходящих подготовку по профилю «Славянская филология». Рассчитан на 4 семестра (подготовка бакалавров: начиная с третьего курса, 5-8 семестры) и дальнейшие 3 семестра на этапе подготовки магистров (1-3 семестры). 
Освоение данной дисциплины связано с  курсами изучения основного славянского языка, а также пройденными ранее курсами «Введение в языкознание», «Введение в славянскую филологию», «Современный русский язык», «Историческая грамматика русского языка». 

Курс современного польского языка призван интегрировать в сознании учащихся знания, полученные ими при изучении дисциплин лингвистического и исторического цикла как базовой, так и вариативной частей ООП и облегчить им освоение лингвистических дисциплин, предусмотренных комплексом профессиональных компетенций, и расширить специализированные компетенции в области владения иностранными языками.

Полученные в ходе освоения курса знания могут быть использованы  при освоении курсов «Сравнительная грамматика славянских языков», «Общее языкознание», при написании курсовых и дипломных работ, выполняемых в русле сопоставительных исследований славянских языков.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование  компетенций как общенаучного, (в частности ОНК-1, ОНК-5), системного (СК-3), так  и инструментального  (ИК-1б ИК-2, ИК-3) характера. 

Из профессиональных компетенций в первую очередь следует выделить: 

· ПК-1 (знание основных понятий и терминов современной филологической науки,

представление о структуре и перспективах развития филологии как области знаний, важнейших филологических (лингвистических и литературоведческих) отечественных и зарубежных научных школах, 

· ПК-2 (владение терминологическим аппаратом современной науки о языке и приемами научного исследования языка; понимание тенденций и перспектив развития языка; знание современных подходов к анализу текста и дискурса);

· ПК-6 (владение методами и приемами различных типов вербальной коммуникации на родном и иностранных языках).
Из специализированных компетенций прежде всего формируются:

· СПК-2: владение вторым славянским языком в его литературной форме на основе знания его практической грамматики на уровне бытового и профессионального общения, 
· СПК-3: владение навыками последовательного устного и письменного перевода разностилевых текстов (научных, публицистических, разговорных) с основного и второго славянского языков на родной и с родного на данные языки;

· СПК-6: владение базовой терминологией и понимание основной проблематики

славистики как науки о становлении и развитии славянских языков, литератур и культур в европейском и мировом контексте; знание основных этапов истории славистики и работ крупнейших отечественных и зарубежных славистов.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: 

· содержание основных терминов и понятий, использующихся при описании фонетики, морфологии, синтаксиса и словообразования современного литературного польского языка;

· структуру, значение и закономерности функционирования морфологических и синтаксических категорий современного польского литературного языка;

· лексику базового словарного фонда современного польского языка, а также стилистические варианты;
· способы преодоления трудностей, возникающих при устном и письменном переводе с болгарского языка на русский и с русского  языка на болгарский;

комплекс экстралингвистических сведений (история Болгарии, традиции и т. д.), необходимых для  корректного участия в коммуникативных актах на болгарском языке.
Уметь:
· корректно пользоваться терминологическим аппаратом, существующим для описания фонетики, морфологии, синтаксиса и словообразования современного литературного польского языка;

( 
понимать  содержание письменных текстов средней сложности текстов на конкретные и абстрактные темы, в том числе по профессиональной тематике;

( 
говорить достаточно свободно, чтобы общаться с носителями языка без особых затруднений для любой из сторон в различных ситуациях повседневной жизни;
( 
делать сообщения на различные темы и излагать свой взгляд на проблему, обозначая преимущества и недостатки описываемых явлений;

· составлять развернутые тексты  разнообразной тематики, в которых соблюдаются основные грамматические и стилистические нормы современного польского языка.

· воспринимать на слух, понимать, пересказывать и комментировать оригинальные тексты на польском языке (фрагменты радио- и телепередач, кинофильмов, песен и под.)

· использовать приобретенные знания для самостоятельной научной деятельности.

 Владеть:

· навыками устного и письменного общения на современном польском языке в диалогической и монологической форме на уровне не ниже В2 современного европейского стандарта владения иностранным языком.

· навыками сопоставления фонетических, морфологических и синтаксических явлений и категорий современного польского языка с ситуацией в современном русском языке и основном изучаемом славянском языке;

· навыками анализа текстов (устных и письменных), принадлежащих к различным стилям современного польского языка, и их перевода на русский язык ;
· навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом на современном польском языке.
: 

4. Структура и содержание дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет        зачетные единицы:   396  ч. (260 ч.  + с.р.с. 136 ч.)  + 396 ч.  (208 ч.  + с.р.с. 188  ч.).
	№

п/п
	Раздел

дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов (с.р.с.) и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	
	лекция
	с.р.с.
	семинар
	с.р.с.
	

	1
	Общая хар-ка польского языка; языковая ситуация, носители
	5
	1
	2
	
	2
	2
	опрос

	2
	Вводно-фонетический курс (ВФК): гласные; тверд. согласные
род существительных и прилагат.
	5
	2
	
	
	4
	2
	опрос

	3
	ВФК: твердые шипящие; l, ł; вопросит. предложения; отрицание


	5
	3
	
	
	4
	2
	опрос

	4
	ВФК: мягкие шипящие; глагол być; Тв.п.
	5
	4
	
	
	4
	2
	опрос

	5
	ВФК: носовые гласн.
	5
	5
	
	
	4
	2
	опрос

	6
	ВФК: особенности заимств. слов
	5
	6
	
	
	4
	2
	опрос; контрольная работа

	7 
	Лексика: описание внешности; лекс. тема «Мой друг/подруга»
	5
	7
	
	
	4
	2
	опрос

	8 
	скл. ср.р. ед. и мн.ч.
+ Тв.,Пред. м.р.
	5
	8
	
	
	4
	2
	опрос

	9
	Лекс. тема «Моя семья»
	5
	9
	
	
	4
	2
	опрос

	10
	Спр. глаголов (3,4: -am, -asz; -em, -esz)
	5
	10
	
	
	4
	2
	опрос

	11
	Числительные, обозначения времени; 
	5
	11
	
	
	4
	2
	опрос

	12
	Лекс. тема «Учеба», «Я учу иностранный язык»
	5
	12
	
	
	4
	2
	опрос

	13
	2 спряжение глаголов (на –ę, isz/-ysz)
	5
	13
	
	
	4
	2
	опрос

	14
	Лексическая тема «В библиотеке»
	5
	14
	
	
	4
	2
	опрос

	15
	Склонение сущ-х жен.р. ед.ч. твер. тип (torba, matka); склонение прилагательных в ед.числе
	5
	15
	
	
	4
	2
	опрос

	16
	Лексическая тема «Мой день»
	5
	16
	
	
	4
	2
	опрос

	17
	1 спряжение глаголов (-ę, -esz) без чередований (тип pracować, dawać, pić, istnieć)
	5
	17
	
	
	4
	2
	опрос
коллоквиум,

письменная работа

	18
	
	
	
	
	
	68
	34
	экзамен


	19
	Лексическая тема «Погода»
	6
	1
	
	
	4
	2
	опрос

	20
	1 спряжение глаголов (-ę, -esz) чередованиями (тип на –ąć)
	6
	2
	
	
	4
	2
	опрос

	21
	Лексическая тема «Времена года»
	6
	3
	
	
	4
	2
	опрос

	22
	1 спряжение глаголов (-ę, -esz)  с инфинитивом на согласный (iść, kłaść; piec, móc; biec)
	
	4
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	23
	Лексическая тема «Поездка»
	6
	5
	
	
	4
	2
	опрос

	24
	Склонение существительных ж.р. мягк. тип (sala, ulica, pani, kość) в ед. ч.
	
	6
	
	
	4
	2
	опрос

	25
	Лексическая тема «На вокзале/ В аэропорту»
	6
	7
	
	
	4
	2
	опрос

	26
	1 спряжение глаголов (-ę, -esz) тип nieść
	6
	8
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	27
	Лексическая тема «Город/Как доехать?»
	6
	9
	
	
	4
	2
	опрос

	28
	Прошедшее время глаголов (глаголы –eć, -ąć)
	6
	10
	
	
	4
	2
	опрос

	29
	Лексическая тема «Квартира»
	6
	11
	
	
	4
	2
	опрос

	30
	Склонение сущ-х м.р. ед.ч. – Род., Дат.пп
	6
	12
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	31
	Лексическая тема «Дом за городом»
	6
	13
	
	
	4
	2
	опрос

	32
	Прошедшее время глагола: продолжение – с инф. на согласный (móc; jeść; usiąść; iść)
	6
	14
	
	
	4
	2
	опрос

	33
	Лексическая тема «Делаем уборку»
	6
	15
	
	
	4
	2
	опрос

	34
	Склонение сущ-х во множ.ч.: неличные сущ-ные
	6
	16
	
	
	4
	2
	коллоквиум, письменная работа

	35
	
	
	
	
	
	64
	32
	зачет

	36
	Лексическая тема «Магазин/Покупки»
	7
	1
	
	
	4
	2
	опрос

	37
	Будущее время. Составное буд.время (2 типа)
	7
	2
	
	
	4
	2
	опрос

	38
	Лексическая тема «Служба быта: Парикмахерская/ Химчистка/ Ремонт обуви/ Ателье»
	7
	3
	
	
	4
	2
	опрос

	39
	Личные местоимения 1и 2 лица
	7
	4
	
	
	4
	2
	опрос

	40
	Лексическая тема «Почта/ Банк»
	7
	5
	
	
	4
	2
	опрос

	41
	Сослагательное наклонение
	7
	6
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	42
	Лексическая тема «Принимаем гостей»
	7
	7
	
	
	4
	2
	опрос

	43
	Множ. число лично-мужских существиельных
	7
	8
	
	
	4
	2
	опрос

	44
	Лексическая тема «Праздники/ Подарки»
	7
	9
	
	
	4
	2
	опрос

	45
	Лично-мужские формы прилагательных
	7
	10
	
	
	4
	2
	опрос

	46
	Лексическая тема «Осматриваем город»
	7
	11
	
	
	4
	2
	грамматический тест

	47
	Повелительное наклонение
	7
	12
	
	
	4
	2
	опрос

	48
	Лексическая тема «Достопримечательности польской столицы»
	7
	13
	
	
	4

	2
	опрос

	49
	Степени сравнения прилагательных
	7
	14
	
	
	4
	2
	опрос

	50
	Лексическая тема «Поход в кино/ театр»
	7
	15
	
	
	4
	2
	опрос

	51
	Степени сравнения наречий
	7
	16
	
	
	2
	2
	опрос

	52
	Лексическая тема « Занятия спортом»
	7
	17
	
	
	2
	2
	коллоквиум, письменная работа

	53
	
	
	
	
	
	64
	34
	экзамен

	54
	Лексическая тема «У врача»; 
	8
	1
	
	
	4
	2
	опрос

	55
	Cклонение сущ-х oko, ucho, ręka.
	8
	2
	
	
	4
	2
	опрос

	56
	Лексическая тема «здоровый образ жизни»
	8
	3
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	57
	Система причастий; действительные причастия на –ący; деепричастия на –ąc
	8
	4
	
	
	4
	2
	опрос

	58
	Лексическая тема «Хобби»
	8
	5
	
	
	4
	2
	опрос

	59
	Страдательные причастия
	8
	6
	
	
	4
	2
	опрос

	60
	Лексическая тема «Мода»
	8
	7
	
	
	4
	2
	опрос

	61
	Безличные и неопределенно-личные формы глаголов (на –no,-to; + się)
	8
	8
	
	
	4
	2
	опрос

	62
	Лексическая тема  «Культурные мероприятия: фестивали, конкурсы»
	8
	9
	
	
	4
	2
	опрос

	63
	Склонение количественных числительных
	8
	10
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	64
	Лексическая тема «Выдающиеся поляки»
	8
	11
	
	
	4
	2
	опрос

	65
	Синтаксические связи числительных
	8
	12
	
	
	4
	2
	опрос

	66
	Лексическая тема «Выдающийся польский писатель А.Мицкевич/ Г.Сенкевич /…»
	8
	13
	
	
	4
	2
	опрос

	67
	Нерегулярные типы склонения сущ-х (przyjaciel; brat; książę; sędzia)
	8
	14
	
	
	4
	2
	коллоквиум

	68
	Лексическая тема «Известный польский кинорежиссер А.Вайда/ К.Занусси/ …»
	8
	15
	
	
	4
	4
	опрос

	69
	Собирательные числительные
	8
	16
	
	
	4
	4
	опрос

	70
	
	
	
	
	
	64
	36
	экзамен

	Итого                                                                                           260            136
Продолжение курса «Второй славянский язык (польский)» в течение  трех семестров в рамках программы подготовки магистрантов (ИМ) по профилю «Славянская филология» (208 ч. + с.р.с. 188 ч.= 396 ч.)



	71
	Повторение;  проверка уровня владения основными грамматическими категориями и конструкциями
	1
	1
	
	
	4
	4
	опрос, тест

	72
	Лексико-страноведческая тема «Польские регионы» / Географическое положение
Склонение географических названий
	1
	2-3
	
	
	8
	8
	опрос

	73
	ЛСТ «Польские реки, моря и горы»
Склонение иностранных фамилий
	1
	4-5
	
	
	8
	8
	опрос

	74
	ЛСТ «Растительность, животный мир Польши»; фразеология с зоонимами; образование наименований самок и детенышей

	1
	6-7
	
	
	8
	8
	опрос,

коллоквиум

	75
	ЛСТ «Региональные центры и важнейшие исторические события»

Лексико-грамматические структуры с временным значением (za czasów, podczas, w trakcie, zanik, ledwo i pod.)


	1
	8-9
	
	
	8
	8
	опрос, коллоквиум

	76
	Временные конструкции: выражение одновременности  и последовательности событий
	1
	10-11
	
	
	8
	8
	опрос, письменная работа

	77
	ЛСТ «Культурные достопримечательности в регионах Польши»


	1
	12-13
	
	
	8
	8
	опрос

	78
	ЛСТ «Польские региональные традиции»
	1
	14-15
	
	
	8
	8
	опрос

	79
	Временные и условные придаточные предложения
	1
	16-17
	
	
	8
	8
	коллоквиум

	80
	
	1
	
	
	
	68
	68
	экзамен

	81
	Блок ЛСТ «Культура Польши»: вклад в мировую культуру;
Функциональный синтаксис: выражение цели
	2
	1-2
	
	
	8
	8
	коллоквиум

	82
	«Польская литература: Нобелевские лауреаты»4
Функциональный синтаксис: выражение причины
	2
	3-4
	
	
	8
	8
	опрос

	83
	«Польская школа в кинематографе»;
Функциональный синтаксис: выражение условия
	2
	5-6
	
	
	8
	8
	опрос

	84
	«Польский театр: знаменитые имена»;
Модальные глаголы: взаимная дистрибуция
	2
	7-8
	
	
	8
	8
	опрос

	85
	«Польская музыка: от  Шопена до Пендерецкого»;
фазовые глаголы: ограничения сочетаемости
	2
	9-10
	
	
	8
	8
	коллоквиум

	86
	«Польская живопись: Ян Матейко и Станислав Выспяньский»;
фразеология цвета
	2
	11-12
	
	
	8
	8
	коллоквиум

	87
	Основные архитектурные стили: терминология, описание памятников;
видовые пары: формальные и функциональные особенности (на избранных примерах)
	2
	13-14
	
	
	8
	8
	опрос

	88
	Охрана памятников в Польше; старое и новое в архитектуре;
параметрическая лексика, особенности сочетаемости
	2
	15-16
	
	
	8
	8
	опрос

	89
	
	
	
	
	
	64
	64
	зачет

	90
	Блок ЛСТ «Польша в современном мире»
Проблемы культуры речи: избранные вопросы – род.п. ед.ч., колебания в роде, выравнивание глагольных парадигм
	3
	1-2
	
	
	8
	6
	опрос

	91
	Политическое устройство органы власти;
Особенности газетно-публицистического стиля;
Новая фразеология 
	3
	3-4
	
	
	8
	6
	опрос

	92
	Экономическая лексика: фирмы, формы собственности, экономические реформы, кризис;
Коллокации, их эквиваленты, 
	3
	5-6
	
	
	8
	6
	опрос

	93
	Отрасли экономики, сотрудничество, переговоры;
Автоматизация навыков перевода
	3
	7-8
	
	
	8
	6
	коллоквиум

	94
	Социальные проблемы современного польского общества 
	3
	9-10
	
	
	8
	8
	коллоквиум

	95
	Работа и безработица, проблемы молодежи;
Элементы сленга в языке
	3
	11-12
	
	
	8
	8
	коллоквиум

	96
	Положение женщины: материнство, равноправие, карьера
	3
	13-14
	
	
	8
	8
	опрос

	97
	Наркомания, ксенофобия, терроризм – что еще угрожает современному человеку?
Средства выражения эмоциональных состояний – лексика, грамматика, сочетаемость
	3
	15-16
	
	
	8
	8
	опрос

	98
	
	3
	17
	
	
	4
	8
	Коллоквиум, письменный перевод

	99
	
	
	
	
	
	68
	64
	экзамен

	
	Итого
	
	
	
	
	200
	196
	


Краткое содержание дисциплины

Место польского языка среди других славянских. Общие сведения о польском литературном языке. Языковая ситуация в Польше. Основные факторы развития польского языка в 20 веке. Функционально-стилистические разновидности польского языка.
Обзор учебных пособий и источников языкового материала - словари,  интернет-ресурсы, библиотеки, телевидение, радио, пресса.

Польский алфавит. Графика и особенности орфографии.

Фонетика современного польского языка с краткими историческими комментариями (судьба мягких переднеязычных, мягкого r’, носовых гласных и др.). Общая характеристика звукового строя польского языка в сопоставлении со звуковым строем русского языка. Характер и место ударения. 
Артикуляция гласных; сходства и различия в артикуляции русских и польских гласных: отсутствие редукции гласных в польском языке, меньшая лабиализация О, более передний характер польского У. Произношение польских носовых гласных в различных позициях. 
Артикуляция согласных звуков в сопоставлении с русским. Особенности произношения мягких губных. Шипящие согласные в польском языке: альвеолярные и среднеязычные; отработка артикуляции, слуховой перцепции и графической фиксации. Полугласный [u̯], обозначаемые на письме как ł. Среднеязычный ń.
Ассимиляция: регрессивная и прогрессивная. Упрощения групп согласных. Особенности межсловной фонетики. Особенности произношения заимствованных слов.

Морфологическая характеристика частей речи в польском языке.

Понятие о категориях числа, рода, мужского лица, одушевленности/неодушевленности и падежа имен существительных. Наличие звательной формы. Типы склонения существительных. Твердая и мягкая разновидность склонения. Общая характеристика типов склонения. 
Первое склонение (склонение сущ-х мужского рода): словарная форма (Имен.п.), Вин. п. ед. числа одушевленных и неодушевленных существительных, Тв. п., Предл. п. Род.п. ед.ч. неодуш. сущ-х: дистрибуция окончаний –а и –u. Дат. п. ед.ч.: дистрибуция окончаний –u, -owi. Окончания Имен. п. множ. числа: различие лично-мужских и нелично-мужских существительных. Вин. п. множ. числа лично-мужских и нелично-мужских существительных. Унифицированность для всех типов склонения форм Дат., Твор. и Предл. пп. множ. числа. Чередования гласных и согласных в основе имен существительных мужского рода при склонении. Нерегулярные типы склонения отдельных сущ-х мужского рода ( przyjaciel, tydzień, pieniądz, miesiąc, tysiąc; brat).
Второе склонение (склонение сущ-х среднего рода). Окончание Предл.п. един. числа твердой и мягкой разновидности: чередования согласных и гласных. Род.п. множ. числа:  чередования o//ó, ę//ą, e//Ø. Особенности склонения сущ-ных на –um, -ę. Особенности склонения и употребления слова państwo.
Третье склонение (склонение сущ-х жен. рода различных подтипов: с окончанием –а, с окончанием –i, с окончанием на согласный). Склонение сущ-х жен. рода на – а (твердая разновидность); регулярные чередования в фыормах Дат. и Предл. п. Склонение в един. числе по этому же типу сущ-х мужского рода на –а (типа kolega) и фамилий на –а, -о. Склонение сущ-х мягкой разновидности (тип ulica, gospodyni, kość, brew). Особенности словоизменения слова pani. Особенности форм Имен. п. множ. чила сущ-х женского рода на согласный (типа kość, brew, dłoń). Особенности форм Род. п. множ. числа сущ-х женского рода на -nia (kawiarnia, studnia).
Словоизменение прилагательных: формы рода, числа и падежа. Формы мужского, женского и среднего рода в един. числе. Формы лично-мужские и нелично-мужские (женско-вещные) во множ. числе. Степени сравнения прилагательных: формы синтетические и аналитические. Отсутствие неизменяемого компаратива в польском языке.
Основные разряды местоимений. Местоименные существительные и прилагательные. Особенности употребления личных местоимений 1 и 2 лица. Особенности словоизменения личных местоимений: наличие краткой и полной формы. Употребление личных местоимений после предлогов. Наличие во множ. числе лично-мужского и нелично-мужского местоимения 3 лица: oni – one. Формы Вин. п. местоимения one. Склонение местоимений kto – co. Указательные местоимения ten, ta, to. Краткие формы мужского рода некоторых местоимений-прилагательных (żaden, wszystek, pewien).

Количественные и порядковые числительные (простые, сложные, составные). Склонение порядковых числительных. Склонение количественных числительных по разрядам: склонение числительного jeden, -a, -o; склонение числительного dwa, dwie, склонение числительных trzy, cztery.Склонение числительных от 5 и до 10. Склонение числительных от 11 и до 19. Склонение числительных 20, 30, 40. Склонение числительных от 50 и до 100. Склонение числительных, называющих сотни. Особенности склонения сложных числительных, включающих 2. Различие лично-мужской и нелично-мужской форм числительных. Особенности их сочетаемости с существительным и глаголом в рамках предложения. Собирательные числительные: особенности словоизменения и сочетаемости с зависимыми словами в предложении.
Наречия, их типы, способы образования. Наречия от качественных прилагательных. Образование степеней сравнения наречий. Наиболее употребительные наречия места, времени и способа действия. Орфография наречий (слитное и раздельное написание). 
Глагол. Инфинитив. Набор глагольных форм. Классификация глаголов по типам спряжения. Словоизменительные классы глаголов. Настоящее время. Изъявительное наклонение. 4 типа спряжения (спряжение на –ę, -esz; -ę, isz, -ysz; -am, -asz; -em, -esz). Две основы настоящего времени. Чередования согласных и гласных в основах настоящего времени.
Спряжение глагола być  в настоящем, прошедшем и будущем времени.
Прошедшее время. Строение форм прошедшего времени, наличие родовых, личных и числовых окончаний. Подвижность окончаний прошедшего времени. Чередования согласных и гласных при образовании форм прошедшего времени (глаголы с инфинитивами на -eć; -ąć, сохранение и утрата суффикса –ną-; формы прошедшего времени глаголов iść, kłaść, móc, jeść, usiąść, nieść и сходных). Выражение категории мужского лица в формах прошедшего времени. 

Вид глаголов. Суффиксальное и префиксальное образование видовых форм. Формы простого будущего времени от глаголов совершенного вида.  Будущее сложное от глаголов несовершенного вида. Две формы будущего сложного времени. Будущее время глаголов  musieć, móc, chcieć.
Сослагательное наклонение. Подвижность показателей сослагательного наклонения – частицы by в комплексе с лично-числовыми окончаниями. Условные  и целевые конструкции с частицами gdyby, jeżeliby, żeby.

Повелительное наклонение. Состав форм по сравнению с русским языком. Синтетические формы (основа, окончания, чередования в основе); аналитические описательные формы для 3 лица един. и множ. числа.

Предлоги в конструкциях с существительными выражающие различные пространственные, временные, целевые, причинно-следственные и иные отношения. Отличия между польским и русским языком в области предложно-падежного управления.
Основные особенности польского синтаксиса по сравнению с русским. Основные средства строения простого и сложного предложения: сочинительные и подчинительные союзы, некоторые виды частиц; вводные слова. 
5. Рекомендуемые образовательные технологии: 
Курс предполагает широкое использование интерактивных форм обучения, в том числе с привлечением сетевых технологий. 

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. 

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины:
Данный курс рассчитан на семь учебных семестров (4 + 3). В первой части курса (ИБ)  в конце первого, третьего и четвертого семестров обучающейся сдают экзамен, состоящий из двух частей:  письменной контрольной работы по пройденным в семестре темам и устного ответа, предполагающего рассказ по лексической теме, перевод лексико-грамматических конструкций, позволяющих проверить усвоение ключевых грамматических тем и базовой лексики, а также чтения наизусть стихотворения или чтения незнакомого текста, проверяющих овладение фонетическими навыками. В конце второго семестра – зачет, который выставляется по результатам выполненного письменного текста. Во второй части курса (ИМ), входящей в ООП подготовки магистров, в конце первого и третьего семестров проходит экзамен, состоящий из письменной и устной части, включающих также перевод связных текстов на польский язык и на русский.
Основной вид самостоятельной работы обучающегося – работа с учебниками, справочной литературой, а также консультации с лектором (электронная почта). Обязательной формой самостоятельной работы является чтение и сдача так называемого «домашнего чтения» - начиная с третьего семестра обучения (объем по семестрам: 3 – 25 стр., 4 – 50 стр., на второй ступени: 1 – 75 стр., 2 – 75 стр., 3 – 100 стр.).  Выбор конкретного материала осуществляется учащимся на основе рекомендаций ведущего преподавателя; тематика и жанры варьируются в зависимости от предпочтений учащегося и изучаемых тем. Во 2 и 3 семестре второй ступени домашнее чтение включает чтение до 15 стр. научного филологического текста.
Текущий контроль осуществляется с помощью опроса или коллоквиума.

1). Образец экзаменационных билетов
	МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ им. М. В. ЛОМОНОСОВА ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ

	Билет № 1 

Наименование дисциплины:  Польский язык (2) – 1 семестр
1.  Разрешите представиться…

    Pozwoli Pan(i), że się przedstawię...
2. Лексико-грамматическое задание

3. Стихотворение 

Зав. кафедрой

	МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ им. М. В. ЛОМОНОСОВА ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ

	Билет № 3 

Наименование дисциплины:  Польский язык (2) – 1 семестр
1.  Моя подруга/ мой друг
   Opowiem o swojej koleżance (swoim koledze)

2. Лексико-грамматическое задание

3. Стихотворение
Зав. кафедрой


Образец лексико-грамматического задания к билетам

Перевести на польский язык

1.Мои подруги живут в большом красивом городе.

Сегодня двадцать второе декабря 2004 года 

После обеда мы пойдем в библиотеку.

Мы пишем доклад об Адаме Мицкевиче, великом польском поэте.

Первая пара (занятие) в университете заканчивается без двадцати пяти десять.

Я часто думаю о своих друзьях: Лешеке Новаке, Дануте Новицкой, Ханке и Марысе Ковальских.

Тадек купил рыбок для своего ребенка.

Я не люблю сладкие яблоки.

2. Молодой поэт рассказывает о своем отце, известном писателе.

Какое сегодня число? Кажется, семнадцатое ноября.

После завтрака я сразу ухожу. 

Они читают статью о Генрике Сенкевиче, знаменитом польском писателе.

Вторая пара (занятие) в университете заканчивается  в десять минут первого.

Родители рассказывают детям об известной поэтессе Марии Павликовской и ее муже.

Я вижу этих студенток в первый раз.

В этой комнате нет новых письменных столов.

2). Образец теста (проверка материала 2-го семестра обучения)
общее число баллов– 60 (на положительную оценку должно быть не менее – 30) 
I. Proszę podkreślić poprawną formę wyrazów zgodnie z podanym przykładem 

____/4 p. (16 x 0,25 p.)

Od lat z [męża, mężowi, mężem]  podróżujemy po [Europa, Europę, Europie] . Cały

rok z niecierpliwością czekamy na [wakacjach, wakacje, wakacji] , bo tylko wtedy możemy

wyjechać za [granicę, granicą, granicy]. Co dwa lata jeździmy nad[ morzem, morze, morzu],

gdzie możemy uprawiać [sportów wodnych, sporty wodne, sportach wodnych] . Kiedy

jesteśmy nad [morze, morzu, morzem] , odpoczywamy i jednocześnie trenujemy. Często

wybieramy się też w [góry, górę, górach], ponieważ uwielbiamy[widoki, widoków, widoku] ,

które można podziwiać ze [szczytów, szczyty, szczytami]. Ponadto chętnie zwiedzamy

[zabytków, zabytku, zabytki] w europejskich stolicach, chociaż nie lubimy [ruch, ruchu,

ruchy] na ulicach miast. W czasie wypraw robimy bardzo dużo [zdjęcia, zdjęcie, zdjęć].

Po powrocie pokazujemy je [znajomych, znajomym, znajomi] i opowiadamy im o [naszych przygodach, nasze przygody]. Dzięki [wspomnieniom, wspomnienia, wspomnieniami] jesteśmy pogodni nawet wtedy, kiedy za oknem nie ma [słońcu, słońca, słońce] .

II. Utworzyć odpowiedniej formy liczby mnogiej od podanych w nawiasach wyrazów. 

______ 4 p. (8 x 0,5).

1. Ile kosztują ____________________ (to jabłko)?

2. W tym budynku są dwa _______________ (muzeum).

3. Wstystkie _______________ w autobusie są ________________ (miejsce, zajęte).

4. Czy trzeba kupić ___________________________ (nowy zeszyt).

5.Proszę trzy ________________________, dwa ________________________  i cztery ______________________________ ( czerwony ołówek, nowy długopis, mała koperta).

6. Chcę kupić ______________________________ dla mojej siostry (biała róża).

7. Dostałem książkę „______________________________” Wrocławia (ulica i plac).

8. Mój dziadek hoduje _____________________________________ i ___________ (krowa, świnia, koń, owca).

III. Utworzyć odpowiednie formy liczby pojedynczej od podanych w nawiasach wyrazów

______ 5 p. ( 10 x 0,5)

1. Proszę _____________________________________________________ (jedna mała pizza i czarna kawa).

2. Dobrze znam ______________________________________ (twoja starsza siostra)

3. Zawsze pijemy _______________________________________ (niegazowana woda mineralna).

4.Czy już długo czekacie na __________________________________(pani profesor Górska)?

5. Mam ochotę na _____________________________________________________ (słodkie jabłko, soczysta pomarańcza, duży banan).

6. Karmię ______________________________ (mały kot i duży pies).

7. Widzimy ______________________________ (pani Agata i jej córka).

8. Czytam ________________________________(ciekawa powieść).
9. Piotr studiował ______________________ i ______________________ (historię Rosji i prawo międzynarodowe).

10. Gdzie byłaś w _____________________________ (zeszła środa)?

IV. Utworzyć  formę Mianownika liczby pojedynczej od podkreślonych wyrazów

______ 5 p. ( 20 x 0,25)

1. Twoja rękawiczka leży na podłodze(1).  ____________________

2. Czy Adam mieszka w Madrycie(2)? ________________________

3. On napisał książkę o swoim ojcu(3), znanym alpiniście(4) i dziennikarzu(5) sportowym.    _____________ , _________________ , __________________________

4. Po pracy(6) w klinice(7) on jeszcze miał wykłady na uniwersytecie(8). _____________ , ___________________ , _________________________ .

5. On chciałby pracować w Meksyku(9) i Afryce(10). ____________________ i _____________________ .

6. Marek opowiadał o swojej klasie(11) i swojej pierwszej miłości(12) Kasi(13) Kowalskiej. _______________ , ______________________ , _________________ .

7. Czy byłeś w Poznaniu(14), dużym mieście(15) na zachodzie(16) Polski. _______________ , ______________ , ________________ .

8. On pisze referat o słynnej powieści(17) M. Bułhakowa „Mistrz i Małgorzata” _____________

9. W tym nowym samochodzie (18) jest duży bagaznik. _________________________

10. W tej księgarni(19) jest dużo książek o papieżu Janie Pawle II (20). ___________________, __________________________________

V. Użyć odpowiednich form czasowników w czasie teraźniejszym i czasie przeszłym.    _________12 p (12 x 0,5 + 12 x 0,5):

Wzór: Michał (pisać) ............................... / ........................... wiersze.

           Michał pisze / pisał wiersze

1) Kto tam ( stać) ……………../ .............................obok studentki Haliny? 

2) (my, stać) ……………../ .................................  tu, obok muzeum. 

3) Czy (wy, mówić) ……………...... / ...................................  po litewsku? 

4) Studentki (tłumaczyć) ..............………….. / ..................................... tekst z polskiego na rosyjski. 

5) Dużo (ja, tłumaczyć) ......…………….. / ...................................... z angielskiego. (ja, być) ………………… / ........................... tłumaczem. 

6) Feliks (kupić) ………………. / ...................................  to czasopismo. 

7) Rodzice (kupić)  …………….... / ..................................  prezent dla córki. 

8) (my, widzieć)  ……………….. /............................................dziwne drzewo bez liści. 

9) Dobrze (ja, widzieć) ……………. / ................................... tego chłopaka. 

10) Zawsze (my, jeździć) ...........………..… / ...............................  do domu o czwartej. Oni też  (jeździć) ....…………....../ .........................................  . 

11) On nas tam (wozić) ………………... / ........................., ponieważ (znać) ……………….. / ...............................  drogę.  

12) Zawsze (ja, przyjeżdżać)  ……………….... / ....................................  tu latem. Czy pan tu też (jeździć) ………………..... / .....................................? 

VI. Z podanych wyrazów proszę ułożyć zdania. ________ 6 p (12 x 0,5)
1. matka, pracować, ojciec, razem, z 

___________________________________________________________________________

2.             nieść, dla,  książki, Anna, Adam

___________________________________________________________________________

3. ( ty) :   pracować, cały, noc, przez, czy

___________________________________________________________________________

4.             i, do, jechać, kino,  Michał, wieczór, dziś, Jola

___________________________________________________________________________

5. ( my) : pisać, po, mówić, polsku, i

___________________________________________________________________________

6. ( ja) :   długopis, brać, ze sobą, zawsze

___________________________________________________________________________

7.             Wiktor, do, nie, czy, krewni, pisać, listy

___________________________________________________________________________

8.             matka, Jan, papiery, wieźć, do, te

____________________________________________________________________________

9. ( ja) :   literatura angielska, książki, z, biblioteka, brać, w

____________________________________________________________________________

10.             Oni, iść, o, brać, na, ósma, podręczniki, rano, uniwersytet, i, ze sobą

_____________________________________________________________________________

11.             prać, wieczór, Agnieszka, co, koszulka

_____________________________________________________________________________

12.             Nowak, jechać, śniadanie, do, pan, praca, jeść, i

_____________________________________________________________________________

VII.  Proszę wstawić w każde wolne miejsce jeden wyraz. ______7 p. (14 x 0,5)

Nasze ostatnie zimowe wakacje (1) ________________________ w górach. Zwykle była (2) ___________________ pogoda i dlatego mogliśmy dużo spacerować i (3) _______________ na nartach. O 8.00 zwykle _____________________, a o 9.00 jedliśmy śniadanie (5) ____ restauracji na dole. Potem jechaliśmy samochodem do wyciągu i dalej wyciągiem na górę. Po kilku godzinach jazdy na nartach (6) ____________________ do hotelu. Po obiedzie odpoczywaliśmy i (7) _______________________ telewizję. Kiedy nie (8)__________________ ochoty na telewizję, czytaliśmy (9) __________________. Musieliśmy też trochę (10) ______ uczyć, bo w styczniu mieliśmy (11)____________________ z ekonomii. Kiedy nie (12) __________ ładnej pogody, spędzaliśmy (13) ____________ w pobliskim mieście. Nigdy (14) _____ nudziliśmy się.

VIII. Napisać słownie. ______ 5 p.

1. Dziś mamy 15.IV.2012 roku.  __________________________________________

_____________________________________________________________________

2. Adam Mickiewicz urodził się w 1798 roku. ____________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. Moja matka ma 41 _______________________________lat, a ojciec jest starszy – ma 52 ____________________________________________ lata.

4 + 5. Pociąg odjeżdża o 16.32 _____________________________________________________

_______________________ . Spotkamy się na dworcu (в четверть пятого = 16.15)

XI. Przetłumaczyć na język rosyjski. _____ 12 p. ( błąd  - 0,5)

1.О ком она думает? Не знаю. Я вообще плохо знаю Ядвигу.

2.Когда ты уезжаешь? Скоро, седьмого или восьмого октября.

3. После встречи писатель отвечает на вопросы читателей.

4. Третья пара (занятие) в университете заканчивается в половине третьего.

5. Что ты думаешь о Тарасе Шевченко, украинском поэте?

6. В прошлом году я был в Америке, в Нью-Йорке.

7. Она моет своих маленьких дочерей каждую субботу.

 8. Кто не любит веселые праздники?!
3). Образец экзаменационной письменной работы (5 семестр обучения)

Вчера я со своими двумя приятельницами была на лекции, посвященной проблемам возникновения и развития польской культуры. В зале Польского культурного центра  в Москве собралось несколько сот человек. В лекции затрагивались самые разнообразные вопросы. Речь в первую очередь шла о месте, которое Польша занимает в мировой культуре, о том вкладе, которые внесли в  сокровищницу мирового искусства выдающиеся поляки. Достижения польских деятелей культуры, мастеров различных жанров искусства всем хорошо известны. Любому образованному человеку не чужды такие имена, как Ян Кохановский, Адам Мицкевич, Фредерик Шопен и многие другие. Польша – страна, в которой, несмотря на многочисленные войны, сохранилось большое количество ценнейших памятников архитектуры. Многочисленные иностранных туристов привлекает к себе, например, Гданьск, полностью сохранивший облик средневекового города, для которого типичны высокие башни костелов, каменные дома с остроконечными крышами, узкие улочки. Не менее интересен Краков. Этот город, до 16 века бывший столицей польского государства, также обладает многочисленными зданиями, свидетельствующими о высоком уровне, достигнутом польскими зодчими и иностранными мастерами, приглашенными польским королями. Интереснейшим памятником является королевский замок на Вавеле, который в начале 16 века был перестроен в стиле ренессанс и сохранился до настоящего времени.

В лекции также обращалось особое внимание на то, как тесно историческая судьба Польши связана с развитием ее культуры. Польша потеряла государственную независимость в конце 18 века в результате разделов, совершенных тремя соседними государствами. Поэтому истинные патриоты Польши стремились к сохранению ее культурной самобытности и национальных традиций. Примером этого может служить поэма Адама Мицкевича «Пан Тадеуш», шедевр польской поэзии 19 века, и все творчество Юлиуша Словацкого, писавшего стихотворения, наполненные глубоким философским содержанием, и музыкальные шедевры Шопена, широко использующие все богатство польского народного искусства (фольклора) и восхищающие слушателей многих стран мира.  

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

а) основная литература:

Практический курс польского языка. Базовый учебник / Я.А.Кротовская, Г.М.Лесная, Н.В.Селиванова. – 3-е изд., перераб. –М., 2012.
Мочалова Т.С. Польский язык. Базовый уровень. М., 2005.

Uczymy się polskiego/ Мы учим польский. W., 1999.
Hurra. Po polsku 1 -3. Kraków, 2006
Видеокурс W. Miodunka. Uczmy się polskiego. W., 2004.
б) дополнительная литература
Тихомирова Т.С. Польский язык. Грамматический очерк, литературные тексты с комментариями и словарем. М, 2006.

Тихомирова Т.С. Курс польского языка. М., 1988.
Большой польско-русский словарь / Д.Гессен, Р.Стыпула, М., 1980.
Большой русско-польский словарь/ А.Мирович, И.Дулевич и др. М., 1986.
B. Dunaj (red.), Słownik współczesnego języka polskiego. T. 1-2, [wyd. popraw. i uzup.], Warszawa 1998

 M. Bańko (red.), Inny słownik języka polskiego. T. 1-2, Warszawa 2000

S. Dubisz (red.), Uniwersalny słownik języka polskiego. T. 1-6, Warszawa 2003

в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы 

( 
польский сектор Википедии http://pl.wikipedia.org/

· словари он-лайн см. на сайте Научного издательства PWN: www.pwn.polszczyzna.pl 
· Сайт с учебными материалами www.realpolish.pl 

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

Материально-техническое обеспечение дисциплины предполагает:

( 
доступность указанной литературы;
( 
доступ к Интернету во внеаудиторное время.

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по специальности  / направлению подготовки             «Филология» 

  .

Разработчик:
кафедра славянской филологии

филологического факультета МГУ           доцент                                   О.О.Лешкова          
            (место работы)                        (занимаемая должность)   (инициалы, фамилия)

